6 J. CLERICI NOTE IN INDICEM
Sofephus in vita fiua narret fe, und no&e, Cani Tiberiadem ivifle, cum ducentis ving,
Aliquotiés ejus oppidi meminit. Foan. Lightfoot. Cent. Chorogr. Matthzo premiff
Cap.xc.

CAPERNAUM. Sita fuit inter Tiberiadem & Tarichzas, utputat Joan. Lightfootins Cent
Chor. Matthze premifle Cap.cxxx. g i | ’

CAPHTHORIM Gen.x.13;14. Oftendimus efle majoris Syrtis in Africa accolasadeum
Geneftos locum ; ubi, fi vacat, vide qua habemus. In locis 2 noftro allatis, ubiqueeft
Cayphthorim in Hebrzo textu, fed cos Cappadoces fuifle exiftimavit Hieronymazs.

CATHE i H-NAALOL. Disjunétim fcripta funt Sorm nep Kaszath venahalol. Jof xiy,

14, & fimiliter in verfionibus LxX. Intt. & Vulgate. e

CAUDA ; infula. Dignum erat notatu eam Claudam 4 in Gracis exemplaribus, dic®Ag
xxvir. 16. Ab aliis Gaudos vocata; {ed verum nomen videtur fuifle Ganlos. Vide Suy
Bochartum in Chanaan Lib. 1. ¢.36. A e ; ‘

CENCHRAE. Szmfon notat hoc navale a {criptoribus. Gracis & Latinis dictum effe
Cenchreasy & fic vocatur in textu Graco AC.XvIIL. 18. Rom. xvi.1. Iraque Cenclyrss

~ mendum eft Ed. Vulgat.- ~ 3

CEDRON. Nonnulla de hac valle le&u non indigna habet Foan. Lightfootius Cent. Cho-
fog. Mattheo premifle Cap.xxxvIII. |

CETHIM. Re&¢ Macedoniam interpretatur, ut oftendimus contra Sam. Bochartum, qui
Italiam effe putabat Phalegi Lib, 111. ¢. 5. :

'CHALDAEA. Si Samfon nofter zque verfaflet veteres Geographos & Hiftorico$, ac re-
+ centiores, animadvertiflet hic Ghaldeam efle duplicem. Nam alia elt Chaldza, exqua
ortum ducebat Abrahamus: alia, cujus meminerunt Jeremias & Ezechiel. Priorigitur fuit
Armeniz vicinaac montofa; pofterior ad Auftrum Babyloniz , in patentibus campis. Quod
hic non oftendam, ciim jam probarim in Indice Philologico Philofophia Orientalis 7/o-
mae Stanlefi, quem, fi ita videatur , adito. Poftea animadverti fuboluifle hoc Samjimi,
quem vide ad vocem Ur. Antea neminem videram, qui hoc deprehendiflet. Sed nec
omnia legimus, nec omnium qua legimus meminimus. Sic {zepe contigit pluribus idem
in mentem venire , qui minime capita contulerunt, nec alii aliorum fcripta legerunt,
Q :amobrem, fi qua laus ex inventione, omnibus zque debetur. Scio efle qui continug
plagii fufpicentur eum qui fimilia, poft alium , dicit; fed alios ex fuo animo metiunur,
qui ciim nihil legant, nihil poflunt invenire, {fed necefle habent omnia ex alus exfcribere,
& ex lutulentis rivis haurire que alii ex ipfis fontibus habent. . :

CHALE. Hanc di®am etiam fuifle vult Halom & Lakelam. Obfervandum primiim 13
chalahh faiile urbem Aflyrie, metropolin Calachenes, ad Lycum fluvium, ut oftendit
Sum. Rochartus Phalegi Lib. 1v. c.22. Secundo in locis 4 Reg. xv11.6. XVIIL. 11 vocati
urbem illam MR Ahalabh s mutato 3 inf3, quod proclive eft; nec debuit mirum vidert
Lubine, fed bonus vir Hebraica non infpexerat, necforté legere poterat; idebquetofus
ub’que pendet ex vitiofis lectionibus Lxx. Interpretum & Vulgatz. Doctior hacin renon |
fuit Samfon, qui ait Lahelam di€am hanc urbem 1 Par.v. 26, ubieft: nonb NN U
jabibem labblabh, ubi 5 fignificat motum ad locum, 72 Hbalahh s nec eftradicalis, utli
quet ex 4 Reg. xvi11.11. ubi in eadem: hiftoria eft 7913 babbalabb, hoc eft, in Hhalahh’
‘Sed in Vulg. verfione eft perperam iz Labels, ubi reéé eft in Alexandrino Codice Ver-
Gonis LXX. #s Xard, non ¢s Xaay, ut eft mendose in Vaticano. Res eft Hebraice feien-

~ tibus manifefta. » | : | 4
" CHAM. Re& terram Cham interpretatur Fgyptum Pf. cv. 22. quade re confule Sam. Bi-

chartum Phalegi Lib. 1. c.2.

 CHARAM. Mendost fic fcribitur, pro Chbaran, nam Hebraice femper eft 1711 bbaran, de
quo vide difta ad Gen x1.31. Locus Tobiz x1. eft dubius, quia nec nomen Charan,
nec aliud fimile habet textus Grzcus, & DMpR akrim eft 1n verfione Hebraica Fagit,
‘quam ex Grzxco quodam exemplari derivatam volunt. Vide P.Dan. Huétium , nDe-

monftratione Evangelica, ubi agit de libro Tobiz.
CHASLUIM. Populos fuiffe Libyz Pentapolitanz oftendimus ad Gen. x.14.. ubi difta

- yide. , :
CHUS. Re@é in Arabiam tranfiifle dicitur, non in Athiopiam, qua de re multis Sam.

Bochartus Phalegi Lib. 1v.c.2. | |
COA. Eft confiétum nomen, {i fequamur hodiernam puntationem, ex qua dicitur fuifle
exitus equorum Salomonis ex C/LLYPEo M oumikveh. Quz vox efferenda effet Mikkee
vah, {i nomen eflct proprium. 3 Reg.x.28. Sed vox eft obfcura, nec temeré rejicienda
Latini Interpretis punctatio, cum quo confentiebant olim Lxx. Intt. utliquet ex locisHe:
braicis, ubi habet Eufebins : Kad wancior Adyials. Scriptum fuit KQA, unde librariusfe:
cit KQA, utliquetex {imilitudine elementorum, ver{ioneque Hieronymiz, qua habet Cous
Nunc miro errore, in antiquiflimis Codicibus Vaticano & Alexandrino, eftfest 3Reg
<. at 2 Par. 1. 16. ubi eadem hiftoria & eadem vox, eft verfa Twn , pretinm.
COELE-SYRIA. Crzvam nofter interpretatur planam & humilem , Debuit dicerecavamVo:
“catam, quod vallis eflet inter duos montes, unde oAy diéta. Nam plana quev1s & hu-
milia loca non dicuntur ¢zva aut xend. Nemo inferiorem Aigyptum cavam dixit, gue

. humilis & plana eft. Vide de hac Sam. Bochartum Phalegi Lib.11. c.8. Gracl MV\ZM
o T : ' s Vallesy




